
Montageanleitung Glastürband

Die Bänder sind für handelsübliche Glastüren konzipiert.
Halten Sie die Kontaktflächen für die Türbänder vor der Montage 
auf dem Glas fettfrei.

Montage:

1. Glasschutzringe (3) in die vorgebohrten Löcher stecken. 
2. Türband (1) mit Zwischenlage (2) auf das Glas setzen. Auf der 
Gegenseite Zwischenlage (2) und Gegenplatte (4) mit den 
Gewindeschrauben (5) ansetzen und leicht festdrehen so
das sich das Band noch verschieben läßt.
3. Die beiden Bänder mit einem Winkel gerade ausrichten und
mit dem dem Inbusschlüssel (6) festziehen.
4. Bevor die Glastür eingesetzt wird, Unterlegringe (8) auf die 
Rahmenzapfen legen. Glastür einsetzen und auf Schließfunktion 
prüfen. Sitzt die Glastür zu stramm am Türrahmen ggf. die 
Türbänder losschrauben und korriegieren.
5. Die Klebeflächen der Gegenplatte (6) und der Abdeckungen (8)

fettfrei reinigen. Anschließend die Abdeckungen (8) auf die
Gegenplatten (6) mit Hilfe des doppelseitigen Klebebandes (9)
auf die Gegenplatten (6) aufdrücken.

6. Zierhülse (9) und Abdeckkappe (10) aufstecken.
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Glastürschloß

V
o

rd
e

rk
a
n

te
 G

la
s
tü

rb
la

tt

45

Ø
16

Bohrschema 
EGB 101/102 
2-teiliges 
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Assembly instructions glass doors 

Please keep contact areas on the glass free of grease before 
assembling the hinges. The hinges are designed for 
commercial glass doors.

Assembly

1. Insert protection rings (3) to the pre-drilled holes.

2. Attach hinges (1) together with inter layer (2) to the glass.

Apply inter layer (2) and counter plate (10) on the opposite side with 
shoulder bolts (5). Tighten lightly that Band can be still 
moved.

3. Adjust both hinges with an angle and tighten with an Allen Key (6)

4. Apply washer (8) to the frame pins before inserting the glass door. 
Insert glass door and make a functional testing. If the 
glass door is too tight to the door frame then unscrew the 
hinges and adjust.

5. Finally attach the inner covers (7). Peel off the film strips of the 
double sided tape and impress it on the counter plate (4). 
Clean the surface-ground adherent on the counter plate 
(4). 

6. Attach hinge (9) and cover (10).
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Bore measures
EGS100/EGS150 
Glass door lock
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How to bore for Karcher glass door products
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Bore measures EGB 
101/102 2-piece 
glass door hinge

If you have further questions please contact us.
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Instruction de montage : paumelle pour porte en verre

Veuillez vous assurez que la surface en contact avec la paumelle
soit bien propre. Les paumelles sont conçues pour des 
portes en verre standard.

Assemblage : 

1. Enfoncez les anneaux de sécurité (3) dans les trous déjà
percés.

2. Posez la paumelle pour porte (1) avec la partie intermédiaire 
(2) sur la vitre. De l’autre côté, visez légèrement la partie 
intermédiaire (2) et la contreplaque (4) avec les vis filetées 
(5) de façon à pouvoir encore décaler la paumelle 
facilement.

3. Ajustez les deux parties avec une équerre et les visser avec 
le clé six pans (6).

4. Avant que la porte vitrée soit utilisée, mettez les anneaux de 
soutien (8) sur les chevilles pour cadre. Posez la porte en 
verre et testez le bon fonctionnement de la fermeture. Si la 
porte en verre est trop serrée sur l’encadrement de porte, 
dévissez et corrigez les paumelles de porte. 

5. Pour finir appliquez les caches internes (7) en enlevant les 
films de protection des bandes adhésives et en pressant les 
caches sur la contreplaque (4). Nettoyez auparavant la 
surface de la contreplaque (4) en contact avec le double-
face. 

6. Posez le cache fiche (9) et le capuchon de recouvrement 
(10).
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Perçage pour les portes en verre
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Messurage de 
perçage
EGS100/EGS150 
serrure pour porte
en verre
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Messurage de 
perçage EGB 
101/102 Paumelles 
en deux pièces pour 
serrure pour portes 
en verre


